11} _Customar Invoice Address

{2} Remarks

ST———
DELIVERY NOTE

R
{12} OQur Departement

Magna PT 8,p.A. " Our ID number: No.
Via dei Ciclamini, 4, - DE145996159 1993430
70026 Barj Your ID no...: {4} Date
h[T/-:\zLIEN IT04886850728 25.10.19
{5} Suppliar 6) Fralght {71 Delivery {really) Invoice
SN 91 01 1364 paid | | unpaid{ Railroad car ICarrier {8] No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG :":9:‘:“‘ @ '“di:;jide
Daimierstralie 49-53 ApReR AT
70825 Korntal-Miinchingen E"":““ wone 457946

{13) Direct dia

{14} Qur Ref No.

\OUATS 1t
(000822085

faw e i RAGEL sl

LCCETTAZICNE MERCE
( :antitd dichiarata: [Io‘aw
{1antitd effettiva:

Ti20 Imballaggio: ¢
Quantita Imballi:
Confounita alle sched?d'irn’?allo:

E:; colrollo: Z% |~D [Sl

5ol

(10} Your Ref {11) Your Order No.Datae {15) Additional Datalls
413 550003880301 Herr Hink
23.10.19
sy Shipment Methad pald[20junpaid]  {21) Packing w| {22) Marks 23] Total Weight kg 124)
DHL Freight G look Jross net
mbH X | below KR 289 252
{25} Shipplng Address Flaca of umoag
| Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BAR], |
@ g Part-Na, 123 Pasgription {30) i || s Custamer Romarks
{Pos.) {21) Packing ] Quantity um Quantity o - Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0248.50 40000 | Pi
900.9.0248.50 SPRENGRING 32.00 X 1.95
BLANK GEOLT/MAG/VCI
EC level B
Container 40/TBA-520945 3215 R- 1000 Pi
Batch number 229216
1/TBA-501568 Getrag
1TBA-520922 A0806 A

{42) Goods Inwards Remarks

{43} Guantity Chack 144)

Quality Check

{45) Recaiver 146} |avolce Cheek

Data

Namef
Mo,




i '2] \?eEd?rl no.
L L
Hugo Benzing GmbH & Co. KG
Raimierstrale 49-53

70825 Korntal-Miinchingen
VAT IDNo: DE145996159

5} Loading peint

8} Shipment number 392599

PRI it
91011364

4) Sender number at the forwarding agent .

i

11) Reclpient

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
& 70026 Bari

% ITALIEN

.. VAT IDNo: IT04886850728

12} Custemner nun"b)e1 0684

14} Delivery/unioading paint

Magna PT S.p.A.,'Plant Modugno
4 Via dei Ciclamini

FREIGHT ORDER
25.10.19

6) Date 7] Relation number

9} Forwarding agent

DHI Freight GmbH

. Altrheinstr. 9

67550 Worms
DEUTSCHLAND

Telephone Fax

13) Cargo manifest/reight list number

B W o R S by L 5
B L T o L S T S

o -

15) Sender's comment for the forwarding agent

10} Forwarding agent number

Total number

Valume cdm/loading meters

Total

70026 MODUGNO BARI
ITALIEN 16} Receiprdate  28.10.19 17) Receipt time ] 5:00
18} Marking and no.,delivery nota no. 12} Number 20} Packaging g;) 22} Contents 23) i'ri:akrg welght 24) ing?gss welght
1993428 40| TBA-520945 1| 900.9.0618.50 37 168
1| TBA-501568 i
1| TBA-520922 1
1993429 40| TBA-520945 {1| 900.9.0638.50 37 168
1| TBA-501568 1
1| TBA-520922 1
1993430 40| TBA-520945 {1 900.8.0248.50 37 289
1| TBA-501568 1
Next page
25) 26}
27} 28)

29) Dangerous goods classification

30) Bangerous goods description

31) Prepayment of charges

2

32) Inveiced velus of goods for SLVs

33) Value of transportation Insurance

1o cover alsa

34) Sender cash on dalivery

T TR LR T
Lk Ty

35} Enclosures

R
i

e A
N L R

43} Confirmation of raceipt by the driver
Above dellvery recaived completely and Intact

Signature

b v e

36} Crder number, customer
38} Means of transport numbsr
39} Truck code

40} Shipping type

[

37) Account assignement

41} Settlament key

42} Acknowtedgement of receipt from ship-to party
Above delivery received complately and intact

Company stamp/signatura

foIidEs 3. VDATR éonmmenialion 4522 VersiZ Alsiebe Audust TOIBPINISTHSS

b

>

<O wich vrere swapped
Vit EurgEKldsus. -

;E}Fnrforwarding agent
f X 4. (Acknowledgement of
Euro wite paf, convl ~ recéipt from ship-to party



L4

- . x -
N Y " § . o= s"#'— .

Transport Order ' r=""v 77 4
Mtente® N° partita IVA Data / Date - o=
Sender VAT-HD-Ne. e

e 25-0CT-2019
HUGD BENZING GMBH & CO.
DAIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL~MUENCHINGEN
g:'ﬂll:cz;g :?:um%: di carlco {dli ritiro) g:gier;ecgsgaspnno &

RMM-EC-1536140

Condizioni di trasparto/Delivery tems | Indirizzo term

I:I franco dom. franco fablirica
frea domicile

N° partita IVA
VAT-ID-No,

Destinatario
Consignee

MRAGNA PT S.P.A.,

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

~
et}

FLANT MODUGND

exworks

non sdoganato
dedred I:I I.Indea:e%

[ faipocel [] dat ncpoe
[l [fimment Tel
i Faxa:

others

[:l sdoganate

EXW

Terminal address

inale

Asslcurazione complementare
Additional transport insurance

Indirizzo di consegna della merce

Numero di dossier
Terminal reference

Note

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Delivery address ;L Rg
Riferitnenti de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Lumency Value for {nsurance
Not [IMP-~TNW-&8321F
Terminal di amivo Numero telefonica
Desfination terminal Contact tel.
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Deserizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in ky T Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight In kg Valua (with currency)
AVISIERT A59. 0
S| PLE |AVISIERT
Peso tassabile in ki Tuta!e peso lorda in " N
EX WORKS Payable weight in kg Total gross weight In ?g
Din. % X cmx = 1. ‘BEQS LMG' 00 a59. O
Richieste particolari { Special consignments
Istruzioni particolar f Special instructions Allegati / Enclosures
KUEHNEN-MAGEL s«
1 FiuW.1
Ritira dal mittante Consegna 2l destinatario IMPORTANT : i imbrole iv O tnitdgd QN0 (DA}
Callection at sender Delivery to consignze Accarding to CMR, transport damages have to be nated cn the uan¥6ﬁn¢n§r‘ [&H}I anl, ggﬁ‘; d signature of sender
upan delivery of the consignment. Damages not visible extemally should be notified in
Data / Date Data f Date witing to the respansile EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery,
Orarlo /Time Crario / Time -
: L p XYY
Firma dellautista / Driver's signatwre | Firma del destinatario Nome di chi firma In stampatello el
Consignee’s signature Consignee’s name In block letters veriﬁca q

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporfo EUROCONNECT (vedi retro).



